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Историю австралийского субстандарта можно условно разделить 
на три периода. Первый период (1778-1868) является началом форми­
рования австралийского лексического субстандарта. Во время второго 
периода (1869-1899) происходит колонизация территории Австралии, 
наблюдается приток свободных поселенцев-иммигрантов. Во время 
третьего периода (1900-по настоящее время) создаются наддиалектные 
субстандартные языковые формы [1, с. 7].

Цель исследования -  охарактеризовать лексико-семантическую 
организацию сленга австралийского варианта английского языка 1900­
2025 гг возникновения. Материал исследования -  300 лексических еди­
ниц, отобранных из онлайн-словаря «Green’s Dictionary of Slang» [3]. 
Данные сленгизмы возникли в период с 1900 года по 2025 год. В ходе 
анализа выделены пять лексико-семантических полей. В основу данной 
классификации положен подход, представленный в «Русском семанти­
ческом словаре» под общей редакцией Н. Ю. Шведовой [2].

В лексико-семантическое поле «Слова, именующие все живое: 
люди, животные, растения и другие растительные организмы» во­
шло 116 лексических единиц. Внутри данного поля можно выделить не­
сколько лексико-семантических групп, среди которых:

1) названия лиц по внешним признакам, свойствам (17): butterfly 
‘ап attractive young woman’, baldie ‘a bald man’,

2) названия лиц по свойствам натуры, чертам характера, а также 
по поступкам, поведению (13): booveroo ‘а layabout’,

3) названия лиц по профессии (10): bleeder ‘а foreman’, after-dark 
‘а (bookmaker’s) clerk’,

4) названия лиц по врожденному или приобретенному интеллекту­
альному качеству (8): bint, batbrain ‘а silly fool’,

5) названия людей (общие обозначения) (8): bird ‘а person’,
6) названия лиц по состоянию несвободы (7): boobhead ‘ап experi­

enced prisoner, an ‘old lag” , camel ‘a prisoner who neglects personal hygiene’,
7) названия лиц по гендерной принадлежности (7): bit ‘а woman’,
8) названия лиц по исконному месту жительства (7): boong ‘а na­

tive of Papua New Guinea’, blackbird ‘an Aborigine’.
Следуя классификации Н. Ю. Шведовой, в данное поле также от­

несем лексико-семантичесі^ю группу «названия тела, организма, их ча­
стей и продуктов жизнедеятельности», в которую вошло 10 сленгизмов: 
boiler ‘the stomach’, boob ‘the female breast’.

В лексико-семантическое поле «Слова, именующие ироцессу-
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альный признак (глаголы)» вошло 63 лексические единицы. Внутри 
данного поля можно выделить несколько лексико-семантических групп, 
среди которых:

1) глаголы, обозначающие речь (7): chat ‘to speak to’, chow ‘talk’,
2) глаголы CO значением бесстыдного, бесцеремонного пове­

дения, буйства, пьянства, распутства (6): blow the froth (off) ‘to drink 
beer’ {бражничество, пьянство, собственно питье вина), barge (in) ‘to 
interrupt rudely’ {бесцеремонное поведение, вмешательство).

В лексико-семантическое поле «Слова, именующие конкретный 
предмет» вошло 53 лексические единицы. Внутри данного поля можно 
выделить несколько лексико-семантических групп, среди которых:

1) названия построек (17): blue-light outfit, blue-light (clinic) ‘a ve­
nereal disease clinic’. Bay ‘Sandy Bay prison’, boob ‘a police station’,

2) названия различных предметов (8): coffin screw, coffin nail, coffin 
spike ‘a cigarette’,

3) обозначения денег (5): axle grease, biscuits ‘money’, ante-up ‘an 
advance payment’,

4) названия напитков (4): bombo ‘cheap wine’, black rat ‘a mixture 
of rum and Coca-Cola’.

Следуя классификации Н. Ю. Шведовой, в данное поле также от­
несем лексико-семантическую группу «названия населенных мест» (7): 
Blighty ‘England’, Chow-land ‘China’ {названия стран). Big Smoke ‘Mel­
bourne, Brisbane’, Chowburg ‘Johannesburg’ {названия городов), beat ‘a 
street or streets as walked by a prostitute, the area patrolled by a sheep or 
cattle musterer’ {обозначение части города и населенных пунктов).

В лексико-семантическое поле «Слова, именующие отвлеченное 
нонятие (существительные с абстрактным значением)» вошло 47 
лексических единиц. Внутри данного поля можно выделить несколько 
лексико-семантических групп, среди которых:

1) слова с оценочным и оценочно-характеризующим значением 
(положительная оценка) (11): bonze ‘something excellent, exceptional’, 
bontosher ‘a term of the highest praise, something excellent’,

2) обозначения речи (4): chestnut ‘any anecdote (not necessarily true) 
or dictum that is often repeated’, blurry ‘slurred speech’,

3) обозначения сексуальных ласк, ублажений (4): blow, blowie ‘fellatio’.
В лексико-семантическое поле «Слова, именующие ненроцес-

суальный признак (имена прилагательные)» вошла 21 лексическая 
единица. Внутри данного поля можно выделить несколько лексико-се­
мантических групп, среди которых:
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1) обозначения положительной оценки (7): bonze ‘excellent, out­
standing’, bontodger ‘excellent, first-rate; admirable’,

2) названия черт характера человека (3): chippy ‘cheeky, impudent’ 
{дерзость, наглость), dinkum ‘honest, genuine’ {честность),

3) обозначения временных состояний человека (3): blithered, blotto 
‘very drunk’.

Таким образом, можно сделать вывод о том, что самым многочис­
ленным полем является лексико-семантическое поле, куда вошли наиме­
нования человека, животных, растений и других растительных организ­
мов (116 лексических единиц). Вторым по числу сленгизмов является 
поле, і^да вошли лексические единицы, именующие признак процессу­
альный (63 лексические единицы). Приблизительно равный объем со­
ставили сленгизмы, именующие конкретный предмет (53 лексические 
единицы), и сленгизмы, именующие отвлеченное понятие (47 лексиче­
ских единиц). Прилагательные, описывающие непроцессуальные при­
знаки, представлены в меньшей степени (21 лексическая единица).
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